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INTRODUCCION DEL TRADUCTOR (INGLES)

Es con gran turbación que uno comienza una traducción de la Torá. Es el libro más
sagrado del judaísmo; cada una de las palabras tiene una significación y profundidad in-
finitas. Desde el comienzo, el traductor sabe que la mayor parte de esto se perderá en
la traducción. Aun así, al mismo tiempo, el traductor tiene la responsabilidad de preser-
var tanto de la profundidad y sentido de la Torá como sea humanamente posible.

Por otra parte, es mucho más fácil traducir un libro que nunca se ha traducido. La
Torá, no obstante, ha sido traducida muchísimas veces. ¿Qué justificación hay para una
nueva traducción? ¿Qué tendrá ésta que les haya faltado a las otras?

La mayor parte de las traducciones de la Torá previas pueden dividirse en dos cate-
gorías. Las “tradicionales” están, en su mayoría, basadas en la traducción “King
James”*. Aunque sea esta una magnífica obra de erudicción, no se basa en fuentes
judías y es a menudo contraria a las enseñanzas judías tradicionales. Además, el lenguaje
es arcaico y dificultoso para el lector moderno. Estas dos deficiencias siguen vigentes en
la mayor parte de las traducciones “tradicionales”.

Aunque es posible que las traducciones modernas sean más amenas, a menudo
están todavía más divorciadas de las fuentes judías que las otras. A pesar de que los des-
cubrimientos arqueológicos y lingüísticos pueden ser extremadamente interesantes, ellos
no forman parte de una tradición ininterrumpida. Muchas tradiciones judías respecto de
cómo traducir la Torá se remontan a nada menos que mil años después de su escritura.
Puesto que en tiempos antiguos el cambio era lento en llegar, es de esperar que estas
tradiciones tengan un alto grado de fiabilidad.

Lo que es más importante, estas tradiciones constituyen un área fundamental de la
fe judía. No menos que la misma Torá, el Talmud y sus obras afines son parte de la tra-
dición judía. Una traducción que haga caso omiso de las enseñanzas de los antiguos sa-
bios parecerá extraña, casi ajena, al lector judío moderno.

Por consiguiente, la filosofía de esta traducción ha sido tratar la Torá como un do-
cumento viviente. Nuestros sabios enseñan que “todos los días la Torá debe ser como
nueva”.1 Esto indica que incluso un traductor no puede tratar la Torá como un docu-
mento arcaico. Ello también supone que al traducir la Torá no debe emplearse un len-
guaje arcaico u obsoleto, porque este lenguaje da la impresión de que la Torá es vieja,
no nueva.

De este modo, por ejemplo, muchos puristas aún insisten en traducir la segunda
persona del singular como “thee”,** porque el hebreo distingue entre la segunda persona
singular y la segunda persona plural. Es evidente que esto, en efecto, haría a la traduc-
ción más “exacta”. Pero, por otra parte, también le daría al texto un sabor arcaico, sin
importar cuán moderno sea el resto del lenguaje. Por esta razón, no se han empleado
expresiones como ésta.

Más importante es el uso del lenguaje idiomático en la Torá. El mayor error que
cualquier traductor pudiera cometer sería traducir un modismo literalmente. Imagina

1. Rashi sobre Devarim 27:15
* La traducción más celebre de la Biblia al inglés (N. del T.).
** Palabra arcaica que significa “tú”. En el inglés moderno se usa el mismo término,
“you”, para referirse tanto a la segunda persona del singular (tú) como a la segunda
persona del plural (ustedes) (N. del T.).
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2. Esto es evidente de Devarim 14:1
3. Kidushín 49a; Tosefta, Meguilá 3:21
4. Carta a Shmuel ibn Tibón

*** “Tengo una rana en la garganta”. Expresión que denota no poder hablar claramente
durante un breve tiempo debido a tener la garganta seca o bloqueada (N. del T.).

una expresión como “I have a frog in my throat”*** traducida a otra lengua, en la que
su significado idiomático sea desconocido.

Es evidente que la Torá contiene mucho uso idiomático, y traducirlo literalmente
(como lo hacen la mayoría de las traducciones) distorsiona el sentido del texto. En gran
medida, la “Torá Oral” consiste en una tradición referente a cómo verter el lenguaje idio-
mático de la Torá. De este modo, la Tradición Oral enseña que la expresión que literal-
mente se traduce como “entre los ojos” (Shemot 13:9), es en realidad un modismo que
denota el centro de la cabeza justo por encima del nacimiento del cabello.2 Traducirlo
literalmente no sólo sería contrario a la tradición, sino incorrecto.

El Talmud mismo advierte de esto. En una de las más importantes enseñanzas con-
cernientes a la traducción, el Talmud expone: “El que traduce un versículo literalmente
tergiversa el texto. Pero el que añade cualquier cosa propia es un blasfemo”.3

El Talmud comprende que quien traduce literalmente se encontrará a menudo tra-
duciendo lenguaje idiomático, y hacer esto literalmente es el pecado capital de la traduc-
ción. Uno debe entender con claridad qué debe tomarse literalmente y qué debe tomarse
idiomáticamente. Sin embargo, no puede añadir nada propio. Cualquier criterio debe
basarse firmemente en la tradición.

Otro problema en traducir la Torá es el de la estructura oracional. Claramente, la es-
tructura oracional del hebreo de hace tres mil años guarda poca, si acaso alguna, seme-
janza con la de cualquier lengua moderna. Por consiguiente, si al traducir uno se adhiere
ciegamente a la estructura oracional original, producirá a menudo un resultado muy di-
ferente del deseado por el original. En el mejor de los casos, muchos pasajes serán di-
fíciles, si no imposibles, de comprender.

Este problema fue reconocido por Maimónides, y su consejo debería grabarse en la
mente de todo traductor. En sus propias palabras:4

El que desee traducir de una lengua a otra, y trate de traducir palabra por pa-
labra, manteniendo el orden tanto del tema como de las palabras, hallará muy
dificultoso su trabajo, y terminará en última instancia con una traducción suma-
mente cuestionable y desconcertante.

Más bien, el que traduce de una lengua a otra debe primero entender el con-
cepto. Entonces debe relatar y explicar el tema según su entendimiento, sumi-
nistrando una clara exposición en la lengua [a la que traduce]. Esto es imposible
sin trasponer el orden de las palabras.

Por otra parte, el traductor a veces tendrá que emplear muchas palabras para
traducir una sola palabra, mientras que otras veces tendrá que emplear una sola
palabra para traducir muchas. Tendrá que añadir y suprimir palabras de modo
que el concepto pueda expresarse claramente en la lengua a la que traduce.

Esta regla deposita una gran responsabilidad en el traductor. Cuando se traduce li-
teralmente, palabra por palabra, es posible que las ambigüedades del original sean pre-
servadas, si no agravadas. Pero si el traductor debe comprender el texto, tiene también
la responsabilidad de interpretarlo. Para hacerlo correctamente, debe no sólo analizar
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el texto detenidamente, sino que debe también estudiar todas las obras que lo interpre-
tan.

Un buen ejemplo es la descripción que hace la Torá del Tabernáculo y las vestiduras
sacerdotales. Muchos pasajes son sumamente ambiguos, y sin ayuda de la tradición es
muy difícil retratar estos detalles. Si el traductor no comienza con una imagen, la tra-
ducción será todavía más difícil de entender que el original. El lector concluirá el texto
teniendo poca idea de cuál es realmente su fin.

Por otra parte, si el traductor tiene una buena imagen mental del Tabernáculo, ella
se mostrará con gran claridad en su traducción. Las ambigüedades (que muy probable-
mente sean el resultado de nuestra falta de conocimiento del estilo bíblico) desaparecen,
y surge una clara imagen. Si pueden añadirse al texto ilustraciones y gráficos efectivos,
la claridad es realzada aún más.

Este enfoque es particularmente importante donde entra en cuestión la ley de la
Torá. Un enfoque literal transmitirá a menudo una impresión diametralmente opuesta
al modo en que se cumplía la ley en la práctica. En el mejor de los casos, a menos que
el traductor esté totalmente familiarizado con la ley, el resultado será ambiguo y de difícil
comprensión. Pero si la estructura de la ley le es bien conocida puede ser presentada
claramente en la traducción.

Esto es particularmente importante en el Libro de Vaikrá, que versa sobre sacrificio
y la pureza levítica. En la mayor parte de las traducciones, el lector termina confundido,
con poca, si acaso alguna, idea de cómo funcionaba el sistema de los sacrificios. Lo que
hemos tratado de hacer es presentar las leyes tal como eran practicadas y tal como apa-
recen en los códigos, de modo que surja del texto una imagen clara.

Las narraciones de la Torá estaban destinadas a leerse como un relato, y también
esto debe preservarse en la traducción. Al contar una historia, no cabe el lenguaje pe-
sado o la estructura oracional compleja. A veces una oración hebrea será dividida en un
número de oraciones en inglés; otras veces, es posible que dos oraciones hebreas se uni-
fiquen en una en la traducción. La meta final es siempre claridad y amenidad de estilo.

Un ejemplo de estilo es el modo en que la Torá aborda el diálogo. En inglés, esto se
aborda fijando cada declaración entre comillas e iniciándola como un nuevo párrafo. No
hay entonces necesidad de repetir el nombre de la persona que habla. En hebreo, se
logra la misma meta repitiendo la expresión “Y dijo” antes de cada declaración. Traducir
esto literalmente puede ser muy poco elegante y repetitivo. Lo que hemos hecho en un
número de lugares es simplemente traducir “Y dijo” con una serie de comillas.

Otra área de dificultad frecuente está relacionada con los diversos nombres de Dios.
La convención, siguiendo a la Septuaginta, es traducir el Tetragrámaton como “el
Señor”, y Elohim como “Dios”. Esto, no obstante, produce a menudo resultados distor-
sionados y, de algún modo, referirse a Dios como “el Señor” tiene un sabor decidida-
mente no judío. Hemos por tanto empleado constantemente “Dios” como el nombre
preferido, puesto que es el que se emplea más a menudo. “Señor” ha sido empleado
de modo secundario. Esto también reduce la verbosidad, puesto que en vez de “el Señor
nuestro Dios”, traducimos un pasaje tal como “Dios nuestro Señor”.

Puesto que la Torá es el tópico de literalmente miles de comentarios, surge un im-
portante problema de traducción donde hay desacuerdo respecto del sentido de un pa-
saje. En términos simples, ¿qué comentario debe emplear el traductor? El enfoque más
fácil sería seguir constantemente un único comentario. No obstante, esto llevaría a mu-
chos lugares en que la claridad tendría que ser sacrificada, o en que se necesitarían
largas explicaciones. Además, llevaría al traductor a hacer juicios de valor respecto de
los méritos de los diversos comentaristas principales.
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Por tanto, siempre que hay una disputa concerniente al sentido de un pasaje, la de-
cisión referente a qué interpretación utilizar se ha basado principalmente en el fallo li-
terario. El hecho de que una opinión como sea favorecida por sobre otra no supone
considerar esa opinión como la más fiel. Estamos lejos de estar en una posición de
juzgar a los principales comentaristas. Si hemos elegido la opinión de un comentarista,
es sólo porque su interpretación proporciona la traducción más simple y clara.

La única excepción a esta regla ha sido cuando está en cuestión la ley de la Torá.
Aquí, hemos firmemente traducido los pasajes de modo que reflejen la decisión final en
ley judía. Por lo general, esto significa seguir el código de Maimónides (el Iad). Cuando
se trata de la ley, las consideraciones literarias pasan a un segundo plano.

Tanto textos paralelos de las Escrituras como obras talmúdicas y midráshicas han
sido extensamente consultados. Cuando se trata de nombres geográficos, se han con-
sultado asimismo geógrafos modernos.

En suma, lo que hemos intentado proporcionar es una traducción del Libro más im-
portante del judaísmo que sea fiel, clara, moderna, amena y, por sobre todo, en conso-
nancia con la tradición viviente del judaísmo. Aunque la mayor parte de la traducción le
será comprensible hasta a un joven adolescente, hay un material considerable que hasta
el erudito hallará de interés. Está destinado a ser un libro que pueda otorgársele a un mu-
chacho en el día de su Bar Mitzvá, y aun así permanecer como materia de estudio de
por vida.

Como si fuera la obra de la providencia divina, esta traducción me llevó exactamente
nueve meses hasta ser finalizada y, en cierto sentido, es mi décimo hijo. Qizás, el amor
de uno por la Torá puede sobrepasar al de cualquier mero ser humano.

Es mi plegaria que esta traducción lleve la palabra de Dios a los millones de judíos
para quienes el original hebreo es todavía un libro desconocido. Que vean no sólo el
texto en sí, sino la infinitud de la profundidad que yace debajo de él. Y para aquellos fa-
miliarizados con las fuentes originales, que abra también nuevos panoramas y suministre
un mayor discernimiento. Que sea un pequeño paso para hacer volver a nuestro pueblo
a su herencia, y que sea una pequeña contribución para traer la redención final.

Aryeh Kaplan
23 de tamuz de 5740
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UTILIZANDO ESTE VOLUMEN

La Torá viviente es un volumen para ser leído y disfrutado. El lenguaje ha sido man-
tenido lo suficientemente simple para que incluso un niño entienda el texto y disfrute de
los relatos.

El volumen se completa con mapas, ilustraciones, diagramas y gráficos (para hacerlo
más comprensible). No se ha dejado esfuerzo de lado para hacer de este volumen la tra-
ducción a la Torá más detallada que pueda encontrarse.

En el original, el texto de la Torá está fraccionado en divisiones naturales conocidas
como parshiot. En este volumen, todas las parshiot han sido numeradas y se les han
puesto epígrafes. Esto le suministrará al lector un sabor del texto original, del modo en
que existía antes de que la escritura fuera dividida en capítulos y versículos. Los epígrafes
sirven también para dividir el texto y darle al lector un marco de referencia.

Este sistema se ha incorporado asimismo en el Índice, que es el primero en enumerar
cada parshá de la Torá. Esto sirve de referencia para encontrar rápidamente cualquier
concepto de la Torá. El lector encontrará también al Índice útil en cuanto a que le po-
sibilitará ver la estructura general de la Torá.

En el Índice, inmediatamente después del título de cada parshá, figura entre parén-
tesis el capítulo y el versículo con que comienza la parshá.

El texto está también dividido de acuerdo con las porciones semanales de la Torá que
se leen en la sinagoga, sidrot en hebreo. Los nombres de estas sidrot se toman usual-
mente de las primeras palabras del original hebreo de cada porción. Los nombres de las
sidrot también se incluyen en el Índice y en las cabeceras de las páginas del lado iz-
quierdo del libro.

Los capítulos y versículos se señalan de diferentes maneras. El número del capítulo
siempre se pone dentro del texto en numeros grandes, en tanto que el versículo se indica
con un número que precede al texto. Cuando comienza un nuevo capítulo, éste se indica
en el margen con una letra un tanto más grande. El capítulo y versículo con que comien-
zan las páginas se indica asimismo en las cabeceras de las páginas del lado derecho.

Por lo general, hemos tratado de producir un volumen que pueda ser utilizado y dis-
frutado por un niño, y, al mismo tiempo, permanezca como una fuente y herramienta
importante para él, independientemente de cuán lejos avance en sus estudios. Lo sufi-
cientemente simple como para un niño, este volumen es lo suficientemente detallado in-
cluso para el más avanzado erudito. Es una obra que puede ser extremadamente valiosa
para el lego y el especialista por igual. Hará del estudio de la Torá una experiencia vi-
viente para todos.
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31:1-19 Bereshit - Génesis Bereshit

Bereshit

f 1. La Creación, el primer día F

1
1 En el principio creó Dios el cielo y la tierra. 2 La tierra estaba sin forma
y vacía, con oscuridad sobre la faz de las profundidades, pero el espíritu

de Dios se movía sobre la superficie del agua. 3 Dijo Dios: “Haya luz”, y la
luz cobró existencia. 4 Dios vio que la luz era buena, y Dios dividió entre la
luz y la oscuridad. 5 Dios llamó a la luz “Día”, y a la oscuridad llamó “Noche”.
Fue la tarde y fue la mañana, un día.

f 2. El segundo día F

6 Dijo Dios: “Haya un firmamento en medio del agua, y divida entre agua
y agua”. 7 Dios [de este modo] hizo el firmamento, y éste separó el agua de-
bajo del firmamento del agua arriba del firmamento. Permaneció de ese
modo. 8 Dios llamó al firmamento “Cielo”. Fue la tarde y fue la mañana, un
segundo día.

f 3. El Tercer Día F

9 Dijo Dios: “Júntense las aguas debajo del cielo en un lugar, y véase suelo
seco”. Aconteció. 10 Dios llamó al suelo seco “Tierra”, y a las acumulaciones
de agua llamó “Mares”. Dios vio que era bueno.

11 Dijo Dios: “Dé la tierra vegetación. Plantas que den semilla y árboles
frutales que produzcan sus propias clases de frutos con semillas estén sobre
la tierra”. Aconteció. 12 La tierra dio vegetación, plantas que producían sus
propias clases de semillas, y árboles que producían frutos que contenían sus
propias clases de semillas. Dios vio que era bueno. 13 Fue la tarde y fue la
mañana, un tercer día.

f 4. El cuarto día F

14 Dijo Dios: “Haya luminarias en el firmamento celestial para dividir entre
el día y la noche. Sirvan como pronósticos [y determinen] las festividades,
días y años. 15 Sean luminarias en el firmamento celestial, para brillar sobre
la tierra”. Aconteció. 16 Dios [de este modo] hizo las dos grandes luminarias,
la luminaria mayor para regir el día y la luminaria menor para regir la noche.
[Él hizo también] las estrellas. 17 Dios las puso en el firmamento celestial para
brillar sobre la tierra, 18 para regir durante el día y durante la noche, y para
dividir entre la luz y la oscuridad. Dios vio que era bueno. 19 Fue la tarde y
fue la mañana, un cuarto día.
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Bereshit Bereshit - Génesis 1:20-2:34

f 5. El quinto día F

20 Dijo Dios: “Abunde el agua en multitudes de criaturas vivientes. Vuelen
criaturas voladoras encima de la tierra, sobre la faz del firmamento celestial”.
21 Dios [de este modo] creó los grandes monstruos marinos, junto con toda
especie particular de cosa viviente que se arrastra, de las que las aguas abun-
daron, y toda especie particular de criatura voladora alada. Dios vio que era
bueno. 22 Dios los bendijo diciendo: “Sean fructíferos y lleguen a ser muchos,
y llenen las aguas de los mares. Que las criaturas voladoras se multipliquen
sobre la tierra”. 23 Fue la tarde y fue la mañana, un quinto día.

f 6. El sexto día F

24 Dijo Dios: “Produzca la tierra especies particulares de criaturas vivien-
tes, especies particulares de ganado, animales de suelo y bestias de la tierra”.
Aconteció. 25 Dios [de este modo] hizo especies particulares de bestias de la
tierra, especies particulares de ganado y especies particulares de animales
que recorren el suelo. Dios vio que era bueno.

26 Dijo Dios: “Hagamos al hombre a nuestra imagen y semejanza. Que
domine los peces del mar, las aves del firmamento, los animales de ganado
y toda la tierra; y todo animal de suelo que recorre la tierra”. 27 Dios [de este
modo] creó al hombre a Su imagen. A la imagen de Dios lo creó, varón y
hembra los creó.
28 Dios los bendijo. Dios les dijo: “Sean fértiles y lleguen a ser muchos. Lle-
nen la tierra y conquístenla. Dominen los peces del mar, las aves del firma-
mento y toda bestia que recorre el suelo.

29 Dijo Dios: “He aquí, les he dado toda planta que da semilla sobre la
faz de la tierra, y todo árbol que tiene fruto que da semilla. Será para us-
tedes como alimento. 30 Para toda bestia del campo, toda ave del firma-
mento y todo lo que recorre la tierra, que tiene en sí un alma viviente,
todo vegetal será alimento”. Permaneció de ese modo. 31 Dios vio todo
lo que había hecho, y he aquí, era muy bueno. Fue la tarde y fue la ma-
ñana, el sexto día.

f 7. El Shabat F

2
1 El cielo y la tierra, y todos sus componentes, fueron [de este modo]
completados. 2 Con el séptimo día, Dios finalizó toda la obra que había

hecho. Él [de este modo] cesó en el séptimo día toda la obra que había estado
haciendo. 3 Dios bendijo el séptimo día, y lo declaró para que fuera santo,
puesto que fue en este día que Dios cesó toda la obra que había estado cre-
ando [para que continuara] funcionando.
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2:4-25 Bereshit - Génesis Bereshit 5

f 8. El hombre F

4 Éstas son las crónicas del cielo y de la tierra cuando fueron creados, en
el día que Dios completó la tierra y el cielo.

5 Todos los arbustos silvestres no existían aún en la tierra, y todas las plan-
tas silvestres no habían aún brotado. Esto era porque Dios no había traído
lluvia sobre la tierra, y no había hombre para cultivar el suelo. 6 Una neblina
subía de la tierra, y regaba toda la superficie del suelo. 7 Dios formó al hom-
bre del polvo del suelo, e impulsó en sus narices un aliento de vida. El hombre
[de este modo] llegó a ser una criatura viviente. 8 Dios plantó un jardín en
Edén, al oriente. Allí puso al hombre que había formado. 9 Dios hizo crecer
del suelo todo árbol que es agradable a la vista y bueno para comer, [inclu-
yendo] el Árbol de la Vida en medio del jardín, y el Árbol del Conocimiento
del bien y el mal.

10 Un río fluía del Edén para regar el jardín. De allí se dividía y se transfor-
maba en cuatro ríos principales. 11 El nombre del primero es Pishón. Rodea
toda la tierra de Javilá, donde hay oro. 12 El oro de esa tierra es [especialmente]
bueno. También hay allí perlas y piedras preciosas. 13 El nombre del segundo
río es Guijón. Rodea la tierra de Cush. 14 El nombre del tercer río es el Tigris,
que fluye al oriente de Asiria. El cuarto río es el Éufrates.

15 Di-s tomó al hombre y lo puso en el Jardín del Edén para que lo culti-
vara y lo cuidara. 16 Dios le dio al hombre un mandamiento, diciendo: “Pue-
des definitivamente comer de todo árbol del jardín. 17 Pero del Árbol del
Conocimiento del bien y el mal, no comas, puesto que el día en que comas
de él, definitivamente morirás”.

18 Dijo Dios: “No es bueno que el hombre esté solo. Haré una ayudante
compatible para él”. 19 Dios había formado toda bestia salvaje y toda ave del
cielo del suelo. Él [ahora] [las] trajo ante el hombre para ver qué nombre pondría
a cada una. De cualquier modo que el hombre llamase a cada cosa viviente, per-
manecería así su nombre. 20 El hombre dio nombre a todo animal de ganado
y ave del firmamento, así como también a todas las bestias salvajes. Pero el
hombre no encontró una ayudante que fuera compatible para él.

21 Dios entonces hizo que el hombre cayera en un profundo estado de in-
consciencia, y él durmió. Tomó una de sus costillas y cerró la carne en su
lugar. 22 Dios convirtió la costilla que tomó del hombre en una mujer, y la trajo
ante el hombre. 23 El hombre dijo:
“Ahora bien, ésta es hueso de mis huesos y carne de mi carne. Será llamada
Mujer (Ishá) porque fue tomada del hombre (ish)”. 24 Un hombre por consi-
guiente dejará a su padre y a su madre y se unirá con su esposa, y se volverán
una carne.

25 El hombre y su esposa estaban ambos desnudos, pero no se avergon-
zaban el uno del otro.
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31 La serpiente era la más astuta de todas las bestias salvajes que Dios
había hecho. [La serpiente] le preguntó a la mujer: “¿Realmente dijo

Dios que no pueden comer de ninguno de los árboles del jardín?”.
2 La mujer le respondió a la serpiente: “Podemos comer del fruto de los

árboles del jardín. 3 Pero del fruto del árbol que está en medio del jardín, dijo
Dios: ‘No lo coman, y no lo toquen [siquiera], o de lo contrario morirán’”.

4 La serpiente le dijo a la mujer: “¡Ciertamente no morirán! 5 Realmente,
Dios sabe que en el día que coman de él, los ojos de ustedes serán abiertos,
y serán como Dios, conociendo el bien y el mal”.

6 La mujer vio que el árbol era bueno para comer y deseable a los ojos,
y que el árbol era atractivo como medio de ganar inteligencia. Tomó algo de
su fruto y [lo] comió. También dio algo a su marido, y él [lo] comió. 7 Los
ojos de ambos fueron abiertos, y se dieron cuenta de que estaban desnudos.
Cosieron juntos hojas de higuera, y se hicieron taparrabos.

8 Oyeron que la voz de Dios se movía por el jardín con el viento del día.
El hombre y su esposa se escondieron de Dios entre los árboles del jardín. 9

Dios llamó al hombre, y Él dijo: “¿Dónde estás [tratando de esconderte]?”.
10 “Oí Tu voz en el jardín –respondió [el hombre]–, y tuve miedo porque

estaba desnudo, por lo que me escondí”.
11 [Dios] preguntó: ¿Quién te dijo que estabas desnudo? ¿Acaso comiste

del árbol del que te ordené no comer?”.
12 El hombre respondió: “La mujer que me diste para que estuviera con-

migo: ella me dio lo que comí del árbol”.
13 Dios le dijo a la mujer: “¿Qué es esto que has hecho?”.

La mujer respondió: “La serpiente me sedujo y [lo] comí”.
14 Dios le dijo a la serpiente: “Porque hiciste esto, maldita eres tú más que

todo el ganado y todas las bestias salvajes. Sobre tu vientre te arrastrarás, y
polvo comerás todos los días de tu vida. 15 Pondré odio entre ti y la mujer, y
entre tu descendencia y la descendencia de ella. Él te golpeará en la cabeza,
y tú le golpearás en el talón”.

f 9. La maldición de la mujer F

16 A la mujer dijo: “Acrecentaré enormemente tu angustia y tu preñez.
Será con angustia que darás a luz hijos. Tu pasión será para tu marido, y él
te dominará”.

f 10. La maldición del hombre F

17 A Adam le dijo: “Escuchaste a tu esposa, y comiste del árbol respecto
del cual te di específicamente órdenes, diciendo: ‘No comas de él’. El suelo
estará por consiguiente maldito debido a ti. Obtendrás comida de él con an-
gustia todos los días de tu vida. 18 Producirá espinos y cardos para ti, y co-
merás la hierba del campo. 19 Con el sudor de tu rostro comerás el pan.
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Finalmente retornarás al suelo, puesto que fue de [el suelo] que fuiste tomado.
Eres polvo, y al polvo retornarás”.

20 El hombre llamó a su esposa Javá, porque ella era la madre de toda
vida.

21 Dios hizo prendas de vestir de piel para Adam y su esposa y los cubrió.

f 11. La expulsión F

22 Dijo Dios: “El hombre se ha vuelto ahora como uno de nosotros en co-
nocer el bien y el mal. Ahora se le debe impedir alargar la mano y también
tomar del Árbol de la Vida. ¡[Puede] comerlo y vivir para siempre!”. 23 Dios
expulsó [al hombre] del Jardín del Edén, para que cultivara el suelo del que
se lo tomó. 24 Echó al hombre, y apostó a los querubines al oriente del Edén,
junto con la hoja de la espada que daba vueltas, para custodiar la
senda al Árbol de la Vida.

f 12. Kain y Hével F

4
1 El hombre conoció a su esposa Javá. Ella concibió y dio a luz a Kain.
Dijo: “He obtenido un hombre con Dios”. 2 Dio a luz nuevamente, esta

vez a su hermano Hével. Hével llegó a ser pastor, mientras que Kain fue la-
brador del suelo.

3 Una era terminó. Kain trajo parte de su cosecha como ofrenda a Dios.
4 Hével también ofreció algunos de los primogénitos de su rebaño, de los
más grasos. Dios prestó atención a Hével y su ofrenda, 5 pero a Kain y su
ofrenda, no prestó atención. Kain se enfureció y se abatió mucho. 6 Dios le
dijo a Kain: “¿Por qué estás tan furioso? ¿Por qué estás abatido? 7 Si haces
el bien, ¿no habrá un privilegio especial? Y si no haces el bien, el pecado se
agazapa a la puerta. Te anhela vehementemente, pero tú puedes dominarlo”.

8 Kain le dijo [algo] a su hermano Hével. Entonces, cuando resultaron
estar en el campo, Kain se levantó contra su hermano Hével, y lo mató.
9 Dios le preguntó a Kain: ¿Dónde está tu hermano Hével?”.

“No lo sé –respondió [Kain]–. ¿Acaso soy yo el guardián de mi her-
mano?”.

10 Dijo Dios: “¿Qué has hecho? La voz de la sangre de tu hermano está cla-
mando a Mí desde el suelo. 11 Ahora eres maldito del suelo que abrió su boca
para tomar la sangre de tu hermano de tu mano. 12 Cuando labres el suelo, ya
no te dará de su fuerza. Estarás desasosegado y aislado en el mundo.

13 Kain dijo: “¡Mi pecado es demasiado grande para soportar! 14 He aquí,
hoy me has expulsado de la faz de la tierra, y he de estar oculto de Tu rostro.
Estaré desosegado y aislado en el mundo, y quienquiera que me encuentre
me matará”.
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